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			Lalka – powieść społeczno-obyczajowa Bolesława Prusa publikowana w odcinkach w latach 1887–1889 w dzienniku „Kurier Codzienny”, wydana w 1890 w Warszawie w wydawnictwie „Gebethner i Wolff”.
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Bolesław Prus




			właściwie Aleksander Głowacki herbu Prus 

			(ur. 20 sierpnia 1847 w Hrubieszowie, zm. 19 maja 1912 w Warszawie) 

– polski pisarz, prozaik, nowelista i publicysta okresu pozytywizmu, współtwórca polskiego realizmu, kronikarz Warszawy, myśliciel i popularyzator wiedzy, działacz społeczny, propagator turystyki pieszej i rowerowej. Jeden z najwybitniejszych i najważniejszych pisarzy w historii literatury polskiej.
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tom I

			


I. Jak wygląda firma J. Mincel i S. Wokulski przez szkło butelek?

			Wpoczątkach roku 1878, kiedy świat polityczny zajmował się pokojem san-stefańskim1, wyborem nowego papieża2 albo szansami europejskiej wojny3, warszawscy kupcy tudzież inteligencja pewnej okolicy Krakowskiego Przedmieścia niemniej gorąco interesowała się przyszłością galanteryjnego sklepu pod firmą J. Mincel i S. Wokulski.

			W renomowanej jadłodajni, gdzie na wieczorną przekąskę zbierali się właściciele składów bielizny i składów win, fabrykanci powozów i kapeluszy, poważni ojcowie rodzin, utrzymujący się z własnych funduszów, i posiadacze kamienic bez zajęcia, równie dużo mówiono o uzbrojeniach Anglii, jak o firmie J. Mincel i S. Wokulski. Zatopieni w kłębach dymu cygar i pochyleni nad butelkami z ciemnego szkła obywatele tej dzielnicy, jedni zakładali się o wygranę lub przegranę Anglii, drudzy o bankructwo Wokulskiego; jedni nazywali geniuszem Bismarcka4, drudzy — awanturnikiem Wokulskiego; jedni krytykowali postępowanie prezydenta MacMahona5, inni twierdzili, że Wokulski jest zdecydowanym wariatem, jeżeli nie czymś gorszym...

			Pan Deklewski, fabrykant powozów, który majątek i stanowisko zawdzięczał wytrwałej pracy w jednym fachu, tudzież radca Węgrowicz, który od dwudziestu lat był członkiem-opiekunem jednego i tego samego Towarzystwa Dobroczynności, znali S. Wokulskiego najdawniej i najgłośniej przepowiadali mu ruinę. — Na ruinie bowiem i niewypłacalności — mówił pan Deklewski — musi skończyć człowiek, który nie pilnuje się jednego fachu i nie umie uszanować darów łaskawej fortuny. — Zaś radca Węgrowicz, po każdej również głębokiej sentencji swego przyjaciela, dodawał:

			— Wariat! wariat!... Awanturnik!... Józiu, przynieś no jeszcze piwa. A która to butelka?

			— Szósta, panie radco. Służę piorunem!... — odpowiadał Józio.

			— Już szósta?... Jak ten czas leci!... Wariat! wariat! — mruczał radca Węgrowicz.

			Dla osób posilających się w tej co radca jadłodajni, dla jej właściciela, subiektów i chłopców przyczyny klęsk mających paść na S. Wokulskiego i jego sklep galanteryjny były tak jasne, jak gazowe płomyki oświetlające zakład. Przyczyny te tkwiły w niespokojnym charakterze, w awanturniczym życiu, zresztą w najświeższym postępku człowieka, który mając w ręku pewny kawałek chleba i możność uczęszczania do tej oto tak przyzwoitej restauracji, dobrowolnie wyrzekł się restauracji, sklep zostawił na Opatrzności boskiej, a sam z całą gotówką odziedziczoną po żonie pojechał na turecką wojnę, robić majątek.

			— A może go i zrobi... Dostawy dla wojska to gruby interes — wtrącił pan Szprot, ajent handlowy, który bywał tu rzadkim gościem.

			— Nic nie zrobi — odparł pan Deklewski — a tymczasem porządny sklep diabli wezmą. Na dostawach bogacą się tylko Żydzi i Niemcy; nasi do tego nie mają głowy.

			— A może Wokulski ma głowę?

			— Wariat! wariat!... — mruknął radca. — Podaj no, Józiu, piwa. Która to?...

			— Siódma buteleczka, panie radco. Służę piorunem.

			— Już siódma?... Jak ten czas leci, jak ten czas leci...

			Ajent handlowy, który z obowiązków stanowiska potrzebował mieć o kupcach wiadomości wszechstronne i wyczerpujące, przeniósł swoją butelkę i szklankę do stołu radcy i topiąc słodkie wejrzenie w jego załzawionych oczach, spytał zniżonym głosem:

			— Przepraszam, ale... Dlaczego pan radca nazywa Wokulskiego wariatem?... Może mogę służyć cygarkiem... Ja trochę znam Wokulskiego. Zawsze wydawał mi się człowiekiem skrytym i dumnym. W kupcu skrytość jest wielką zaletą, duma wadą. Ale żeby Wokulski zdradzał skłonności do wariacji, tegom nie spostrzegł.

			Radca przyjął cygaro bez szczególnych oznak wdzięczności. Jego rumiana twarz, otoczona pękami siwych włosów nad czołem, na brodzie i na policzkach, była w tej chwili podobna do krwawnika6 oprawionego w srebro.

			— Nazywam go — odparł, powoli ogryzając i zapalając cygaro — nazywam go wariatem, gdyż go znam lat... Zaczekaj pan... Piętnaście... siedemnaście... osiemnaście... Było to w roku 1860... Jadaliśmy wtedy u Hopfera. Znałeś pan Hopfera?...

			— Phi...

			— Otóż Wokulski był wtedy u Hopfera subiektem i miał już ze dwadzieścia parę lat.

			— W handlu win i delikatesów?

			— Tak. I jak dziś Józio, tak on wówczas podawał mi piwo, zrazy nelsońskie...

			— I z tej branży przerzucił się do galanterii? — wtrącił ajent.

			— Zaczekaj pan — przerwał radca. — Przerzucił się, ale nie do galanterii, tylko do Szkoły Przygotowawczej, a potem do Szkoły Głównej, rozumie pan?... Zachciało mu się być uczonym!...

			Ajent począł chwiać głową w sposób oznaczający zdziwienie.

			— Istna heca — rzekł. — I skąd mu to przyszło?

			— No, skąd! Zwyczajnie — stosunki z Akademią Medyczną, ze Szkołą Sztuk Pięknych... Wtedy wszystkim paliło się we łbach, a on nie chciał być gorszym od innych. W dzień służył gościom przy bufecie i prowadził rachunki, a w nocy uczył się...

			— Licha musiała to być usługa.

			— Taka jak innych — odparł radca, niechętnie machając ręką. — Tylko że przy posłudze był, bestia, niemiły; na najniewinniejsze słówko marszczył się jak zbój... Rozumie się, używaliśmy na nim, co wlazło, a on najgorzej gniewał się, jeżeli nazwał go kto „panem konsyliarzem7”. Raz tak zwymyślał gościa, że mało obaj nie porwali się za czuby.

			— Naturalnie, handel cierpiał na tym.

			— Wcale nie! Bo kiedy po Warszawie rozeszła się wieść, że subiekt Hopfera chce wstąpić do Szkoły Przygotowawczej, tłumy zaczęły tam przychodzić na śniadanie. Osobliwie roiła się studenteria.

			— I poszedł też do Szkoły Przygotowawczej?

			— Poszedł i nawet zdał egzamin do Szkoły Głównej. No, ale co pan powiesz — ciągnął radca uderzając ajenta w kolano — że zamiast wytrwać przy nauce do końca, niespełna w rok rzucił szkołę...

			— Cóż robił?

			— Otóż, co... Gotował wraz z innymi piwo, które do dziś dnia pijemy8, i sam w rezultacie oparł się aż gdzieś koło Irkucka.

			— Heca, panie! — westchnął ajent handlowy.

			— Nie koniec na tym... W roku 1870 wrócił do Warszawy z niewielkim fundusikiem. Przez pół roku szukał zajęcia, z daleka omijając handle korzenne, których po dziś dzień nienawidzi, aż nareszcie przy protekcji swego dzisiejszego dysponenta9, Rzeckiego, wkręcił się do sklepu Minclowej, która akurat została wdową, i w rok potem ożenił się z babą grubo starszą od niego.

			— To nie było głupie — wtrącił ajent.

			— Zapewne. Jednym zamachem zdobył sobie byt i warsztat, na którym mógł spokojnie pracować do końca życia. Ale też miał on krzyż Pański z babą!

			— One to umieją...

			— Jeszcze jak! — prawił radca. — Patrz pan jednakże, co to znaczy szczęście. Półtora roku temu baba objadła się czegoś i umarła, a Wokulski po czteroletniej katordze został wolny jak ptaszek, z zasobnym sklepem i trzydziestu tysiącami rubli w gotowiźnie, na którą pracowały dwa pokolenia Minclów.

			— Ma szczęście.

			— Miał — poprawił radca — ale go nie uszanował. Inny na jego miejscu ożeniłby się z jaką uczciwą panienką i żyłby w dostatkach; bo co to, panie, dziś znaczy sklep z reputacją i w doskonałym punkcie!... Ten jednak, wariat, rzucił wszystko i pojechał robić interesa na wojnie. Milionów mu się zachciało czy kiego diabła.

			— Może je będzie miał — odezwał się ajent.

			— Ehe! — żachnął się radca. — Daj no, Józiu, piwa. Myślisz pan, że w Turcji znajdzie jeszcze bogatszą babę aniżeli nieboszczka Minclowa?... Józiu!...

			— Służę piorunem!... Jedzie ósma...

			— Ósma? — powtórzył radca — to być nie może. Zaraz... Przedtem była szósta, potem siódma... — mruczał zasłaniając twarz dłonią. — Może być, że ósma. Jak ten czas leci!...

			Mimo posępne wróżby ludzi trzeźwo patrzących na rzeczy, sklep galanteryjny pod firmą J. Mincel i S. Wokulski nie tylko nie upadł, ale nawet robił dobre interesa. Publiczność zaciekawiona pogłoskami o bankructwie coraz liczniej odwiedzała magazyn, od chwili zaś kiedy Wokulski opuścił Warszawę, zaczęli zgłaszać się po towary kupcy rosyjscy. Zamówienia mnożyły się, kredyt za granicą istniał, weksle były płacone regularnie, a sklep roił się gośćmi, którym ledwo mogli wydołać trzej subiekci: jeden mizerny blondyn, wyglądający, jakby co godzinę umierał na suchoty, drugi szatyn z brodą filozofa, a ruchami księcia i trzeci elegant, który nosił zabójcze dla płci pięknej wąsiki, pachnąc przy tym jak laboratorium chemiczne.

			Ani jednak ciekawość ogółu, ani fizyczne i duchowe zalety trzech subiektów, ani nawet ustalona reputacja sklepu może nie uchroniłyby go od upadku, gdyby nie zawiadował nim czterdziestoletni pracownik firmy, przyjaciel i zastępca Wokulskiego, pan Ignacy Rzecki.

			


II. Rządy starego subiekta

			Pan Ignacy od dwudziestu pięciu lat mieszkał w pokoiku przy sklepie. W ciągu tego czasu sklep zmieniał właścicieli i podłogę, szafy i szyby w oknach, zakres swojej działalności i subiektów; ale pokój pana Rzeckiego pozostał zawsze taki sam. Było w nim to samo smutne okno, wychodzące na to samo podwórze, z tą samą kratą, na której szczeblach zwieszała się, być może, ćwierćwiekowa pajęczyna, a z pewnością ćwierćwiekowa firanka, niegdyś zielona, obecnie wypłowiała z tęsknoty za słońcem.

			Pod oknem stał ten sam czarny stół obity suknem, także niegdyś zielonym, dziś tylko poplamionym. Na nim wielki czarny kałamarz wraz z wielką czarną piaseczniczką, przymocowaną do tej samej podstawki — para mosiężnych lichtarzy do świec łojowych, których już nikt nie palił, i stalowe szczypce, którymi już nikt nie obcinał knotów. Żelazne łóżko z bardzo cienkim materacem, nad nim nigdy nie używana dubeltówka, pod nim pudło z gitarą, przypominające dziecinną trumienkę, wąska kanapka obita skórą, dwa krzesła również skórą obite, duża blaszana miednica i mała szafa ciemnowiśniowej barwy stanowiły umeblowanie pokoju, który, ze względu na swoją długość i mrok w nim panujący, zdawał się być podobniejszym do grobu aniżeli do mieszkania.

			Równie jak pokój, nie zmieniły się od ćwierć wieku zwyczaje pana Ignacego.

			Rano budził się zawsze o szóstej; przez chwilę słuchał, czy idzie leżący na krześle zegarek, i spoglądał na skazówki, które tworzyły jedną linię prostą. Chciał wstać spokojnie, bez awantur; ale że chłodne nogi i nieco zesztywniałe ręce nie okazywały się dość uległymi jego woli, więc zrywał się, nagle wyskakiwał na środek pokoju i rzuciwszy na łóżko szlafmycę, biegł pod piec do wielkiej miednicy, w której mył się od stóp do głów, rżąc i parskając jak wiekowy rumak szlachetnej krwi, któremu przypomniał się wyścig.

			Podczas obrządku wycierania się kosmatymi ręcznikami, z upodobaniem patrzył na swoje chude łydki i zarośnięte piersi, mrucząc:

			„No, przecie nabieram ciała.”

			W tym samym czasie zeskakiwał z kanapki jego stary pudel Ir z wybitym okiem i mocno otrząsnąwszy się, zapewne z resztek snu, skrobał do drzwi, za którymi rozlegało się pracowite dmuchanie w samowar. Pan Rzecki, wciąż ubierając się z pośpiechem, wypuszczał psa, mówił dzień dobry służącemu, wydobywał z szafy imbryk, mylił się przy zapinaniu mankietów, biegł na podwórze zobaczyć stan pogody, parzył się gorącą herbatą, czesał się nie patrząc w lustro i o wpół do siódmej był gotów.

			Obejrzawszy się, czy ma krawat na szyi, a zegarek i portmonetkę w kieszeniach, pan Ignacy wydobywał ze stolika wielki klucz i trochę zgarbiony, uroczyście otwierał tylne drzwi sklepu obite żelazną blachą. Wchodzili tam obaj ze służącym, zapalali parę płomyków gazu i podczas gdy służący zamiatał podłogę, pan Ignacy odczytywał przez binokle ze swego notatnika rozkład zajęć na dzień dzisiejszy.

			„Oddać w banku osiemset rubli, aha... Do Lublina wysłać trzy albumy, tuzin portmonetek... Właśnie!... Do Wiednia przekaz na tysiąc dwieście guldenów10... Z kolei odebrać transport... Zmonitować rymarza za nieodesłanie walizek... Bagatela!... Napisać list do Stasia... Bagatela...”

			Skończywszy czytać, zapalał jeszcze kilka płomieni i przy ich blasku robił przegląd towarów w gablotkach i szafach.

			„Spinki, szpilki, portmonety... dobrze... Rękawiczki, wachlarze, krawaty... tak jest... Laski, parasole, sakwojaże... A tu — albumy, neseserki... Szafirowy wczoraj sprzedano, naturalnie!... Lichtarze, kałamarze, przyciski... Porcelana... Ciekawym, dlaczego ten wazon odwrócili?... Z pewnością... Nie, nie uszkodzony... Lalki z włosami, teatr, karuzel... Trzeba na jutro postawić w oknie karuzel, bo już fontanna spowszedniała. Bagatela!... Ósma dochodzi... Założyłbym się, że Klejn będzie pierwszy, a Mraczewski ostatni. Naturalnie... Poznał się z jakąś guwernantką i już jej kupił neseserkę na rachunek i z rabatem... Rozumie się... Byle nie zaczął kupować bez rabatu i bez rachunku...”

			Tak mruczał i chodził po sklepie przygarbiony, z rękoma w kieszeniach, a za nim jego pudel. Pan od czasu do czasu zatrzymywał się i oglądał jakiś przedmiot, pies przysiadał na podłodze i skrobał tylną nogą gęste kudły, a rzędem ustawione w szafie lalki małe, średnie i duże, brunetki i blondynki, przypatrywały się im martwymi oczami.

			Drzwi od sieni skrzypnęły i ukazał się pan Klejn, mizerny subiekt, ze smutnym uśmiechem na posiniałych ustach.

			— A co, byłem pewny, że pan przyjdziesz pierwszy. Dzień dobry — rzekł pan Ignacy. — Paweł! gaś światło i otwieraj sklep.

			Służący wbiegł ciężkim kłusem i zakręcił gaz. Po chwili rozległo się zgrzytanie ryglów, szczękanie sztab i do sklepu wszedł dzień, jedyny gość, który nigdy nie zawodzi kupca. Rzecki usiadł przy kantorku pod oknem, Klejn stanął na zwykłym miejscu przy porcelanie.

			— Pryncypał jeszcze nie wraca, nie miał pan listu? — spytał Klejn.

			— Spodziewam się go w połowie marca, najdalej za miesiąc.

			— Jeżeli go nie zatrzyma nowa wojna.

			— Staś... Pan Wokulski — poprawił się Rzecki — pisze mi, że wojny nie będzie.

			— Kursa jednak spadają, a przed chwilą czytałem, że flota angielska wpłynęła na Dardanele.

			— To nic, wojny nie będzie. Zresztą — westchnął pan Ignacy — co nas obchodzi wojna, w której nie przyjmie udziału Bonaparte.

			— Bonapartowie skończyli już karierę.

			— Doprawdy?... — uśmiechnął się ironicznie pan Ignacy. — A na czyjąż korzyść MacMahon z Ducrotem11 układali w styczniu zamach stanu?... Wierz mi, panie Klejn, bonapartyzm to potęga!...

			— Jest większa od niej.

			— Jaka? — oburzył się pan Ignacy. — Może republika z Gambettą12?... Może Bismarck?...

			— Socjalizm... — szepnął mizerny subiekt kryjąc się za porcelanę.

			Pan Ignacy mocniej zasadził binokle i podniósł się na swym fotelu, jakby pragnąc jednym zamachem obalić nową teorię, która przeciwstawiała się jego poglądom, lecz poplątało mu szyki wejście drugiego subiekta z brodą.

			— A, moje uszanowanie panu Lisieckiemu! — zwrócił się do przybyłego. — Zimny dzień mamy, prawda? Która też godzina w mieście, bo mój zegarek musi się spieszyć. Jeszcze chyba nie ma kwadransa na dziewiątą?...

			— Także koncept!... Pański zegarek zawsze spieszy się z rana, a późni wieczorem — odparł cierpko Lisiecki ocierając szronem pokryte wąsy.

			— Założę się, żeś pan był wczoraj na preferansie13.

			— Ma się wiedzieć. Cóż pan myślisz, że mi na całą dobę wystarczy widok waszych galanterii i pańskiej siwizny?

			— No, mój panie, wolę być trochę szpakowatym aniżeli łysym — oburzył się pan Ignacy.

			— Koncept!... — syknął pan Lisiecki. — Moja łysina, jeżeli ją kto dojrzy, jest smutnym dziedzictwem rodu, ale pańska siwizna i gderliwy charakter są owocami starości, którą... chciałbym szanować.

			Do sklepu wszedł pierwszy gość: kobieta ubrana w salopę14 i chustkę na głowie, żądająca mosiężnej spluwaczki... Pan Ignacy bardzo nisko ukłonił się jej i ofiarował krzesło, a pan Lisiecki zniknął za szafami i wróciwszy po chwili doręczył interesantce ruchem pełnym godności żądany przedmiot. Potem zapisał cenę spluwaczki na kartce, podał ją przez ramię Rzeckiemu i poszedł za gablotkę z miną bankiera, który złożył na cel dobroczynny kilka tysięcy rubli.

			Spór o siwiznę i łysinę był zażegnany.

			Dopiero około dziewiątej wszedł, a raczej wpadł do sklepu pan Mraczewski, piękny, dwudziestokilkoletni blondynek, z oczyma jak gwiazdy, ustami jak korale, z wąsikami jak zatrute sztylety. Wbiegł ciągnąc za sobą od progu smugę woni i zawołał:

			— Słowo honoru daję, że musi już być wpół do dziesiątej. Letkiewicz jestem, gałgan jestem, no — podły jestem, ale cóż zrobię, kiedy matka mi zachorowała i musiałem szukać doktora. Byłem u sześciu...

			— Czy u tych, którym dajesz pan neseserki? — spytał Lisiecki.

			— Neseserki?... Nie. Nasz doktór nie przyjąłby nawet szpilki. Zacny człowiek... Prawda, panie Rzecki, że już jest wpół do dziesiątej? Stanął mi zegarek.

			— Dochodzi dziewiąta... — odparł ze szczególnym naciskiem pan Ignacy.

			— Dopiero dziewiąta?... No, kto by myślał! A tak projektowałem sobie, że dziś przyjdę do sklepu pierwszy, wcześniej od pana Klejna...

			— Ażeby wyjść przed ósmą — wtrącił pan Lisiecki.

			Mraczewski utkwił w nim błękitne oczy, w których malowało się najwyższe zdumienie.

			— Pan skąd wie?... — odparł. — No, słowo honoru daję, że ten człowiek ma zmysł proroczy! Właśnie dziś, słowo honoru... muszę być na mieście przed siódmą, choćbym umarł, choćbym... miał podać się do dymisji...

			— Niech pan od tego zacznie — wybuchnął Rzecki — a będzie pan wolny przed jedynastą, nawet w tej chwili, panie Mraczewski. Pan powinieneś być hrabią, nie kupcem, i dziwię się, że pan od razu nie wstąpił do tamtego fachu, przy którym zawsze ma się czas, panie Mraczewski. Naturalnie!

			— No, i pan w jego wieku latałeś za spódniczkami — odezwał się Lisiecki. — Co tu bawić się w morały.

			— Nigdy nie latałem! — krzyknął Rzecki uderzając pięścią w kantorek.

			— Przynajmniej raz wygadał się, że całe życie jest niedołęgą — mruknął Lisiecki do Klejna, który uśmiechał się podnosząc jednocześnie brwi bardzo wysoko.

			Do sklepu wszedł drugi gość i zażądał kaloszy. Naprzeciw niego wysunął się Mraczewski.

			— Kaloszyków żąda szanowny pan? Który numerek, jeżeli wolno spytać? Ach, szanowny pan zapewne nie pamięta! Nie każdy ma czas myśleć o numerze swoich kaloszy, to należy do nas. Szanowny pan pozwoli, że przymierzymy?... Szanowny pan raczy zająć miejsce na taburecie. Paweł! przynieś ręcznik, zdejm panu kalosze i wytrzyj obuwie...

			Wbiegł Paweł ze ścierką i rzucił się do nóg przybyłemu.

			— Ależ, panie, ależ przepraszam!... — tłomaczył się odurzony gość.

			— Bardzo prosimy — mówił prędko Mraczewski — to nasz obowiązek. Zdaje mi się, że te będą dobre — ciągnął podając parę sczepionych nitką kaloszy. — Doskonałe, pysznie wyglądają; szanowny pan ma tak normalną nogę, że niepodobna mylić się co do numeru. Szanowny pan życzy sobie zapewne literki; jakie mają być literki?...

			— L. P. — mruknął gość czując, że tonie w bystrym potoku wymowy grzecznego subiekta.

			— Panie Lisiecki, panie Klejn, przybijcie z łaski swojej literki. Szanowny pan każe zawinąć dawne kalosze? Paweł! wytrzyj kalosze i okręć w bibułę. A może szanowny pan nie życzy sobie dźwigać zbytecznego ciężaru? Paweł! rzuć kalosze do paki... Należy się dwa ruble kopiejek pięćdziesiąt... Kaloszy z literkami nikt szanownemu panu nie zamieni, a to przykra rzecz znaleźć w miejsce nowych artykułów dziurawe graty... Dwa ruble pięćdziesiąt kopiejek do kasy, z tą karteczką. Panie kasjerze, pięćdziesiąt kopiejek reszty dla szanownego pana...

			Nim gość oprzytomniał, ubrano go w kalosze, wydano resztę i wśród niskich ukłonów odprowadzono do drzwi. Interesant stał przez chwilę na ulicy, bezmyślnie patrząc w szybę, spoza której Mraczewski darzył go słodkim uśmiechem i ognistymi spojrzeniami. Wreszcie machnął ręką i poszedł dalej, może myśląc, że w innym sklepie kalosze bez literek kosztowałyby go dziesięć złotych.

			Pan Ignacy zwrócił się do Lisieckiego i kiwał głową w sposób oznaczający podziw i zadowolenie. Mraczewski dostrzegł ten ruch kątem oka i podbiegłszy do Lisieckiego, rzekł półgłosem:

			— Niech no pan patrzy, czy nasz stary nie jest podobny z profilu do Napoleona III15? Nos... wąs... hiszpanka...

			— Do Napoleona, kiedy chorował na kamień16 — odparł Lisiecki.

			Na ten dowcip pan Ignacy skrzywił się z niesmakiem. Swoją drogą Mraczewski dostał urlop przed siódmą wieczorem, a w parę dni później w prywatnym katalogu Rzeckiego otrzymał notatkę:

			„Był na Hugonotach17 w ósmym rzędzie krzeseł z niejaką Matyldą...???”

			Na pociechę mógłby sobie powiedzieć, że w tym samym katalogu równie posiadają notatki dwaj inni jego koledzy, a także inkasent, posłańcy, nawet — służący Paweł. Skąd Rzecki znał podobne szczegóły z życia swych współpracowników? Jest to tajemnica, z którą przed nikim się nie zwierzał.

			Około pierwszej w południe pan Ignacy zdawszy kasę Lisieckiemu, któremu pomimo ciągłych sporów ufał najbardziej, wymykał się do swego pokoiku, ażeby zjeść obiad przyniesiony z restauracji. Współcześnie z nim wychodził Klejn i wracał do sklepu o drugiej; potem obaj z Rzeckim zostawali w sklepie, a Lisiecki i Mraczewski szli na obiad. O trzeciej znowu wszyscy byli na miejscu.

			O ósmej wieczór zamykano sklep; subiekci rozchodzili się i zostawał tylko Rzecki. Robił dzienny rachunek, sprawdzał kasę, układał plan czynności na jutro i przypominał sobie: czy zrobiono wszystko, co wypadało na dziś? Każdą zaniedbaną sprawę opłacał długą bezsennością i smętnymi marzeniami na temat ruiny sklepu, stanowczego upadku Napoleonidów18 i tego, że wszystkie nadzieje, jakie miał w życiu, były tylko głupstwem.

			„Nic nie będzie! Giniemy bez ratunku” — wzdychał przewracając się na twardej pościeli.

			Jeżeli dzień udał się dobrze, pan Ignacy był kontent. Wówczas przed snem czytał historię konsulatu i cesarstwa19 albo wycinki z gazet opisujących wojnę włoską z roku 185920, albo też, co trafiało się rzadziej, wydobywał spod łóżka gitarę i grał na niej Marsza Rakoczego przyśpiewując wątpliwej wartości tenorem.

			Potem śniły mu się obszerne węgierskie równiny, granatowe i białe linie wojsk, przysłoniętych chmurą dymu... Nazajutrz miewał posępny humor i skarżył się na ból głowy.

			Do przyjemniejszych dni należała u niego niedziela; wówczas bowiem obmyślał i wykonywał plany wystaw okiennych na cały tydzień.

			W jego pojęciu okna nie tylko streszczały zasoby sklepu, ale jeszcze powinny były zwracać uwagę przechodniów bądź najmodniejszym towarem, bądź pięknym ułożeniem, bądź figlem. Prawe okno przeznaczone dla galanteryj zbytkownych mieściło zwykle jakiś brąz, porcelanową wazę, całą zastawę buduarowego stolika, dokoła których ustawiały się albumy, lichtarze, portmonety, wachlarze, w towarzystwie lasek, parasoli i niezliczonej ilości drobnych, a eleganckich przedmiotów. W lewym znowu oknie, napełnionym okazami krawatów, rękawiczek, kaloszy i perfum, miejsce środkowe zajmowały zabawki, najczęściej poruszające się.

			Niekiedy podczas tych samotnych zajęć w starym subiekcie budziło się dziecko. Wydobywał wtedy i ustawiał na stole wszystkie mechaniczne cacka. Był tam niedźwiedź wdrapujący się na słup, był piejący kogut, mysz, która biegała, pociąg, który toczył się po szynach, cyrkowy pajac, który cwałował na koniu, dźwigając drugiego pajaca, i kilka par, które tańczyły walca przy dźwiękach niewyraźnej muzyki. Wszystkie te figury pan Ignacy nakręcał i jednocześnie puszczał w ruch. A gdy kogut zaczął piać łopocząc sztywnymi skrzydłami, gdy tańczyły martwe pary, co chwilę potykając się i zatrzymując, gdy ołowiani pasażerowie pociągu, jadącego bez celu, zaczęli przypatrywać mu się ze zdziwieniem i gdy cały ten świat lalek, przy drgającym świetle gazu, nabrał jakiegoś fantastycznego życia, stary subiekt podparłszy się łokciami śmiał się cicho i mruczał:

			— Hi! hi! hi! dokąd wy jedziecie, podróżni?... Dlaczego narażasz kark, akrobato?... Co wam po uściskach, tancerze?... Wykręcą się sprężyny i pójdziecie na powrót do szafy. Głupstwo, wszystko głupstwo!... a wam, gdybyście myśleli, mogłoby się zdawać, że to jest coś wielkiego!...

			Po takich i tym podobnych monologach szybko składał zabawki i rozdrażniony chodził po pustym sklepie, a za nim jego brudny pies.

			„Głupstwo handel... głupstwo polityka... głupstwo podróż do Turcji... głupstwo całe życie, którego początku nie pamiętamy, a końca nie znamy... Gdzież prawda?...”

			Ponieważ tego rodzaju zdania wypowiadał niekiedy głośno i publicznie, więc uważano go za bzika, a poważne damy, mające córki na wydaniu, nieraz mówiły.

			— Oto do czego prowadzi mężczyznę starokawalerstwo!

			Z domu pan Ignacy wychodził rzadko i na krótko i zwykle kręcił się po ulicach, na których mieszkali jego koledzy albo oficjaliści21 sklepu. Wówczas jego ciemnozielona algierka22 lub tabaczkowy surdut23, popielate spodnie z czarnym lampasem i wypłowiały cylinder, nade wszystko zaś jego nieśmiałe zachowanie się zwracały powszechną uwagę. Pan Ignacy wiedział to i coraz bardziej zniechęcał się do spacerów. Wolał przy święcie kłaść się na łóżku i całymi godzinami patrzeć w swoje zakratowane okno, za którym widać było szary mur sąsiedniego domu, ozdobiony jednym jedynym, również zakratowanym oknem, gdzie czasami stał garnczek masła albo wisiały zwłoki zająca.

			Lecz im mniej wychodził, tym częściej marzył o jakiejś dalekiej podróży na wieś lub za granicę. Coraz częściej spotykał we snach zielone pola i ciemne bory, po których błąkałby się, przypominając sobie młode czasy. Powoli zbudziła się w nim głucha tęsknota do tych krajobrazów, więc postanowił natychmiast po powrocie Wokulskiego wyjechać gdzieś na całe lato.

			— Choć raz przed śmiercią, ale na kilka miesięcy — mówił kolegom, którzy nie wiadomo dlaczego uśmiechali się z tych projektów.

			Dobrowolnie odcięty od natury i ludzi, utopiony w wartkim, ale ciasnym wirze sklepowych interesów, czuł coraz mocniej potrzebę wymiany myśli. A ponieważ jednym nie ufał, inni go nie chcieli słuchać, a Wokulskiego nie było, więc rozmawiał sam z sobą i — w największym sekrecie pisywał pamiętnik.

			


przypisy do tomu I

			
				
					(1) Wstępny traktat pokojowy podpisany 3 marca 1878 roku w San Stefano, w pobliżu Stambułu pomiędzy zwycięskim Imperium Rosyjskim a Imperium Osmańskim kończący wojnę rosyjsko-turecką. 

				

				
					(2) papież Leon XIII wstąpił na tron 20 lutego 1878 r.

				

				
					(3) Po podpisaniu traktatu w San Stefano zaostrzył się konflikt między Anglią a Rosją, który mógł zakończyć się nawet wybuchem wojny.

				

				
					(4) Bismarck «Otto Eduard Leopold von Bismarck-Schönhausen, ur. 1 kwietnia 1815 r., zm. 30 lipca 1898 r. – niemiecki polityk, mąż stanu, premier Prus, kanclerz Rzeszy zwany Żelaznym Kanclerzem»

				

				
					(5) Patrice Mac-Mahon Marie Edme Patrice Maurice de Mac-Mahon, ur. 13 lipca 1808 r., zm. 16 października 1893 r. — marszałek Francji i jej prezydent w latach 1873-1879»

				

				
					(6) krwawnik (hematyt) «pospolity minerał, tlenek żelaza, który po sproszkowaniu przyjmuje intensywny czerwony kolor»

				

				
					(7) konsyliarz «lekarz»

				

				
					(8) mowa o powstaniu styczniowym 1863 r. i jego konsekwencjach — zesłaniu.

				

				
					(9) dysponent «osoba lub instytucja mająca prawo dysponować czymś»

				

				
					(10) gulden «gulden austro-węgierski (floren, złoty reński) — srebrna moneta Cesarstwa Austriackiego, a następnie Austro-Węgier, ważąca 12,34 grama»

				

				
					(11) Auguste-Alexandre Ducrot, ur. 24 lutego 1817 r., zm. 16 sierpnia 1882 r. — francuski generał.

				

				
					(12) Léon Gambetta, ur. 2 kwietnia 1838 r., zm. 31 grudnia 1882 r.) — francuski polityk, przywódca partii republikańskiej w okresie II Cesarstwa i III Republiki

				

				
					(13) preferans «dawna gra w 32 karty, przypominająca brydża»

				

				
					(14) salopa «długie wierzchnie okrycie z pelerynką, watowane lub podbite futrem, noszone dawniej przez kobiety»

				

				
					(15) Napoleon III «Karol Ludwik Napoleon Bonaparte, jako cesarz Napoleon III, ur. 20 kwietnia 1808 r., zm. 9 stycznia 1873 r. — prezydent Francji w latach 1848-1852, cesarz Francuzów w latach 1852-1870»

				

				
					(16) kamienie «mowa o kamieniach żółciowych albo nerkowych»

				

				
					(17) Hugonoci «popularna wówczas opera Giacomo Meyerbeer»

				

				
					(18) Napoleonidzi «członkowie rodziny Bonapartych»

				

				
					(19) historia konsulatu i cesarstwa «chodzi o: „Historię Konsulatu i Cesarstwa” autorstwa Adolphe Thiers»

				

				
					(20) wojna włoska z roku 1859 «chodzi o wojnę, która zapoczątkowała zjednoczenie Włoch»

				

				
					(21) oficjalista «nazwa stosowana wobec niższych urzędników, gł. miejskich i sądowych, a w XIX w. wobec ogółu pracowników umysłowych niższych szczebla, głównie w prywatnych firmach.

				

				
					(22) algierka «rodzaj długiego, sutego męskiego palta»

				

				
					(23) surdut «długa, obcisła marynarka dwurzędowa, noszona dawniej przez mężczyzn jako strój wieczorowy»

				

				
					(24) Beaconsfield «Benjamin Disraeli, ur. 21 grudnia 1804 r. (jako Benjamin D’Israeli), zm. 19 kwietnia 1881 r. – brytyjski polityk należący do Partii Konserwatywnej, premier Wielkiej Brytanii (w 1868 i w latach 1874–1880)«

				

				
					(25) Metternich «Klemens Lothar Wenzel Fürst von Metternich-Winneburg-Ochsenhauzen, ur. 15 maja 1773 r., zm. 11 czerwca 1859 r. — austriacki polityk, książę i dyplomata»

				

				
					(26) Palmerston Henry John Temple, ur. 20 października 1784 r., zm. 18 października 1865 r. — angielski polityk i arystokrata, premier oraz wielokrotny minister.

				

				
					(27) Napoleon Eugeniusz Ludwik Jan Józef Bonaparte, zwany Loulou (ur. 16 marca 1856, zm. 1 czerwca 1879) – jedyny syn cesarza Francuzów Napoleona III i jego małżonki cesarzowej Eugenii i ostatni następca tronu II Cesarstwa Francuskiego z oficjalnym tytułem książę cesarski i Syn Francji (fr. Prince Impérial et Fils de France), bonapartystyczny pretendent do tronu Francji od 1873, jako Napoleon IV.

				

				
					(28) faworyty «bokobrody»

				

				
					(29) apoteoza «urzędowe uznanie człowieka za bóstwo (tu: koronacja na cesarza, uznanie więc Napoleona za boskiego pomazańca)»

				

				
					(30) asan «skrót od „waszmość pan, zwykle kierowany do rozmówcy, z lekkim odcieniem lekceważenia”

				

				
					(31) Napoleon «tu: Napoleon III»

				

				
					(32) Bitwa pod Sedanem «starcie zbrojne 1 i 2 września 1870 r. podczas wojny francusko-pruskiej»

				

				
					(33) sarnia noga «rękojeść bata (dyscypliny) wykonana z sarniej nogi»

				

				
					(34) surowiec «rzemień pleciony z niegarbowanej skóry»

				

				
					(35) Morgen — skrócone niemieckie powitanie: dzień dobry

				

				
					(36) trojak «dawna drobna moneta»

				

				
					(37) Gut Morgen, meine Kinder! Der Kaffee ist schon fertig... (niem.) — dzień dobry, moje dzieci, kawa jest już gotowa.

				

				
					(38) Gut Morgen, meine Mutter! (niem.) — dzień dobry, matko!

				

				
					(39) Gut Morgen, Grossmutter (niem.) — dzień dobry, babciu!

				

				
					(40) fort (niem.) «precz»

				

				
					(41) kundman «klient kupca lub rzemieślnika»

				

				
					(42) Kurier Warszawski «konserwatywna gazeta codzienna wydawana w Warszawie od roku 1821»

				

				
					(43) Przechodniu nasz, ach! co się z tobą stało? «zniekształcony cytat z wiersza Mickiewicza „Do H *** (Wezwanie do Neapolu)”»

				

				
					(44) Wiktor Emanuel II «ur. 14 marca 1820 r., zm. 9 stycznia 1878 r. — pierwszy król powstałego w 1861 roku Królestwa Włoch, wywodzący się z dynastii sabaudzkiej.

				

				
					(45) epuzer daw. «kandydat do małżeństwa»

				

				
					(46) Resursa Kupiecka «klub towarzyski; też: lokal takiego klubu — tu: towarzystwo skupiające kupców»

				

				
					(47) wist «gra w karty, w której uczestniczą cztery osoby grające przeciw sobie parami pełną talią kart»

				

				
					(48) sztambuch daw. «pamiętnik, do którego przyjaciele i znajomi wpisują wiersze i aforyzmy na pamiątkę»

				

				
					(49) Wulkan mit. rzym. «bóg ognia, kowalstwa i złotnictwa»

				

				
					(50) Zygmunt «mowa o Zygmuncie Krasińskim, autorze „Nie-Boskiej komedii”»

				

				
					(51) Okopy Świętej Trójcy (dawniej Okop Góry Świętej Trójcy) «twierdza bastionowa nad Dniestrem, u ujścia Zbrucza, założona w 1692 r. przez hetmana Stanisława Jana Jabłonowskiego, wzniesiona wg projektu Tylmana z Gameren.

				

				
					(52) deputacja «grono osób reprezentującą jakąś zbiorowość dla przedstawienia życzeń swych mocodawców»

				

				
					(53) Henryk, hrabia Chambord (j.fr. Henri Charles Ferdinand Marie Dieudonné d’Artois, Comte de Chambord), ur. 29 września 1820 R., zm. 24 sierpnia 1883 r. — nieproklamowany król Francji (król z prawa) w dniach 2-9 sierpnia 1830 roku jako Henryk V, następnie legitymistyczny pretendent do tronu francuskiego. Wnuk króla Karola X.

				

				
					(54) cher cousin (fr.) «drogi kuzynie»

				

				
					(55) idiosynkrazja «wstręt lub niechęć do kogoś lub wrodzona nadwrażliwość organizmu na pewne substancje białkowe lub chemiczne»

				

				
					(56) adieu (fr.) do widzenia

				

				
					(57) Zola «Émile Édouard Charles Antoine Zola, ur. 2 kwietnia 1840 r., zm. 29 września 1902 r. — eseista, dziennikarz, krytyk sztuki, francuski pisarz, główny przedstawiciel naturalizmu»

				

				
					(58) Kartka miłości (fr. Une page d’amour) – ósma część cyklu „Rougon-Macquartowie” Émila Zoli, opublikowana w 1878 r., poświęcona losom Heleny Mouret-Grandjean oraz jej córki Joanny.

				

				
					(59) Le Moniteur de la Mode (fr.) «ówczesny magazyn prezentujący paryską modę»

				

				
					(60) Acte de resignation (fr.) akt poddania się woli bożej.

				

				
					(61) Que votre nom soit beni à jamais... (fr.) «Niech imię Twoje będzie błogosławione na wieki, mimo że chciałeś mnie doświadczyć przez to cierpienie»

				

				
					(62) ...et d’attendre en paix votre divin secours... (fr.) «...i oczekiwać w pokoju Twej boskiej pomocy»

				

				
					(63) jatagan «broń sieczna używana od XVI w. przez Turków, Arabów i Persów»

				

				
					(64) Komu wiele dano, od tego wiele żądać będą — cytat z Ewangelii św. Łukasza (Łk 12:48).

				

				
					(65) heliotrop «roślina o drobnych, silnie pachnących kwiatach»

				

				
					(66) konkieta daw. «wywarcie na kimś wrażenia, zwłaszcza odniesienie sukcesu miłosnego»

				

				
					(67) meches pot. «żyd, który przeszedł na inną wiarę»

				

				
					(68) infamis «w dawnym prawie polskim: człowiek ukarany infamią; niegodziwiec»

				

				
					(69) Mijają ludzkie pokolenia... cytaty z poematu Włodzimierza Zagórskiego (1834–1902) „Król Salomon” (dedykowanego Bolesławowi Prusowi), opartego na motywach biblijnej księgi Eklezjastes. Ten fragment ukazał się w zbiorze „Z teki Chochlika” w 1881 r.

				

				
					(70) Czerski Jan — ur. 3 maja?/15 maja 1845 r., zm. 25 czerwca?/7 lipca 1892 r. — polski geolog, paleontolog, przyrodnik i badacz Syberii.

				

				
					(71) Czekanowski Aleksander Piotr — ur. 12 lutego 1833 r., zm. 30 października 1876 r, — polski podróżnik i geolog. Badacz Syberii Środkowej.

				

				
					(72) Dybowski Benedykt Tadeusz — ur. 12 maja 1833 r., zm. 30 stycznia 1930 r. — polski przyrodnik, podróżnik, odkrywca i lekarz, badacz jeziora Bajkał, Dalekiego Wschodu i Kamczatki, profesor Uniwersytetu Lwowskiego i Szkoły Głównej Warszawskiej, uważany za jednego z ojców polskiej limnologii.

				

				
					(73) dyplom «tu: dokument przyznający szlachectwo»

				

				
					(74) rs «skrót: ruble srebrne»

				

				
					(75) Sit tibi terra levis (łac.) sentencja łacińska «niech ci ziemia lekką będzie»

				

				
					(76) pud «dawna rosyjska jednostka masy»

				

				
					(77) Mohikanin «przedstawiciel jednego z dziś już wymarłych plemion Ameryki Północnej»

				

				
					(78) berlinka «niewielka, kryta barka rzeczna»

				

				
					(79) papierowe czasy «mowa o drukowaniu w nadmiarze pieniędzy, co zwiększało dewaluację»

				

				
					(80) bankocetel «banknot»

				

				
					(81) imperiał «złota moneta w Rosji carskiej»

				

				
					(82) Łucja z Lamermooru «opera tragiczna w stylu bel canto w trzech aktach z muzyką Gaetana Donizettiego i librettem Salvatora Cammarano»

				

				
					(83) czterdziestówka in. czterdziestka «daw. w zaborze rosyjskim moneta wartości 40 groszy»

				

				
					(84) magdalenki «Zgromadzenie Sióstr św. Marii Magdaleny od Pokuty prowadzący domy poprawcze dla dziewcząt z marginesu społecznego»

				

				
					(85) kontramarkarnia «szatnia z numerowanymi wieszakami»

				

				
					(86) Plewna «miejsce bitwy — jedna z najbardziej zaciętych bitew drugiej połowy XIX wieku stoczona pod twierdzą Plewna między armią turecką a połączonymi armiami rosyjską i rumuńską.

				

				
					(87) wiersz Adama Mickiewicza „Do M...”

				

				
					(88) Alei «Alei Ujazdowskie — ulica w Warszawie»

				

				
					(89) warum hast du denn das getan? (niem.) — więc dlaczego to zrobiłeś?

				

				
					(90) zdużać «zdołać, być w stanie, dać radę komu czemu, sprostać»

				

				
					(91) 1849 rok «chodzi o powstanie węgierskie, w którym wziął udział trzytysięczny polski legion»

				

				
					(92) jaszcz, jaszczyk «wóz z okutą skrzynią, służący dawniej do przewożenia amunicji artyleryjskiej»

				

				
					(93) wiorsta «dawna rosyjska jednostka długości równa 1,0668 km»

				

				
					(94) tuj «komenda oznaczająca: gotuj broń»

				

				
					(95) sążeń «dawna jednostka długości równa w Poslce ok. 190 cm»

				

				
					(96) patron «łuska, nabój, gilza»

				

				
					(97) Herr Gott! (niem.) «Panie Boże!»

				

				
					(98) Bem Józef Zachariasz, herbu Bem, ur. 14 marca 1794 r., zm. 10 grudnia 1850 r. — polski generał, strateg, pisarz, inżynier wojskowy, artylerzysta, twórca pierwszych oddziałów wojsk rakietowych w Wojsku Polskim, dowódca artylerii czynnej Wojska Polskiego w czasie powstania listopadowego, działacz polityczny Wielkiej Emigracji, założyciel dwóch emigracyjnych organizacji Towarzystwa Historyczno-Literackiego oraz Towarzystwa Politechnicznego Polskiego w Paryżu pierwszego w historii polskiego towarzystwa inżynierskiego, uczestnik Wiosny Ludów, faktyczny choć nieformalny dowódca trzeciej rewolucji wiedeńskiej (Wiener Oktoberrevolution) 1848 r., naczelny wódz powstania węgierskiego 1848–1849, feldmarszałek armii Imperium Osmańskiego.

				

				
					(99) płazować daw. «uderzać płazem szabli, miecza»

				

				
					(100) fajfer «muzyk w dawnym wojsku polskim»

				

				
					(101) wycior «przyrząd do czyszczenia lufy broni palnej»

				

				
					(102) Kapitulacja pod Világos (węg. Világosi fegyverletétel) podpisana 13 sierpnia 1849 r. w Világos (obecnie Şiria, Rumunia) była formalnym końcem powstania węgierskiego (1848–1849). Po kapitulacji austriacki generał Julius Jacob von Haynau został mianowany cesarskim pełnomocnikiem na Węgrzech, brutalnie podporządkowując Budapeszt Wiedniowi.

				

				
					(103) Haynau von Julius Jacob, ur. 14 października 1786 r., zm. 14 marca 1853 r. — baron, generał armii austriackiej.

				

				
					(104) Kossuth Lajos, ur. 19 września 1802 r., zm. 20 marca 1894 r. — węgierski polityk, szlachcic, prawnik, dziennikarz, przewodniczący Krajowego Komitetu Obrony Ojczyzny, gubernator Węgier; przywódca rewolucji węgierskiej uważany za węgierskiego bohatera narodowego.

				

				
					(105) Eljen Magyar! (węg.) «niech żyją Węgry»

				

				
					(106) zgniła gorączka a. gorączka cuchnąca (łac.: febris putrida) «zgorzel, gangrena»

				

				
					(107) bakuń, a. bakun daw. «lichy, tani tytoń fajkowy»

				

				
					(108) eter octowy (octan etylu) «organiczny związek chemiczny z grupy octanów, ester kwasu octowego i etanolu. Jest bezbarwną cieczą o owocowym zapachu. Łatwo się ulatniający».

				

				
					(109) cetnar «jednostka masy o zróżnicowanej lokalnie wielkości (od 50 kg do 100 kg)»

				

				
					(110) Ignaz!... Herr Jesas... Ignaz! Wo bist du so lange gewesen, lieber Ignaz?... (niem.) — Ignacy!... Panie Jezu... Ignacy! Gdzie byłeś tak długo, drogi Ignacy?...

				

				
					(111) Herr Jesas... Aber du hast noch keinen Kaffee getrunken?... (niem.) — Panie Jezu... Ale ty nie piłeś jeszcze kawy?...

				

				
					(112) Du lieber Gott! Es ist ja schon zehn Uhr (niem.) — Boże kochany! Jest już przecież dziesiąta godzina.

				

				
					(113) karbunkuł (czyrak mnogi) «zakażenie — najczęściej gronkowcem — kilku lub kilkudziesięciu sąsiednich torebek włosowych»

				

				
					(114) JJesas! Jesas!... wie ist das schrecklich... Aber sag mir, lieher Ignaz, wozu also bist du denn nach Ungarn gegangen? (niem.) — Jezu! Jezu!... jakie to straszne... Ale powiedz mi, drogi Ignacy, więc po co ty właściwie poszedłeś na Węgry?

				

				
					(115) Der Kaffee war ja immer gut und zu Mittag hat er sich doch immer vollgegessen... Warum hat er denn das getan?... (niem.) — kawa była przecież zawsze dobra i przy obiedzie najadał się do syta... Dlaczego więc to zrobił?...

				

				
					(116) Merkwürdig (niem.) — osobliwe

				

				
					(117) Max Hödel, ur. 27 maja 1857 r., zm. 16 sierpnia 1878 r.— niemiecki anarchista, hydraulik pochodzący z Lipska, znany z nieudanej próby zamachu na cesarza Wilhelma I.

				

				
					(118) Wilhelm I Hohenzollern, Wilhelm Friedrich Ludwig von Preußen, ur. 22 marca 1797 r., zm. 9 marca 1888 r. — regent, później król Prus w latach 1861-1888 z dynastii Hohenzollernów, prezydent Związku Północnoniemieckiego w latach 1867-1871, a od 1871 cesarz niemiecki. Współtwórca II Rzeszy Niemieckiej..

				

				
					(119) utrecht «rodzaj aksamitu używany od obijania mebli»

				

				
					(120) Napoleon I; Napoléon Bonaparte (wł. Napoleone Buonaparte), ur. 15 sierpnia 1769 r., zm. 5 maja 1821 r. — francuski dowódca wojskowy i przywódca polityczny, jako Napoleon I cesarz Francuzów i głowa I Cesarstwa Francuskiego w latach 1804–1814 oraz w roku 1815, wcześniej Pierwszy Konsul Republiki Francuskiej 1799–1804, prezydent (1802–1805), a następnie król Włoch (1805–1814).

				

				
					(121) Garibaldi Giuseppe, ur. 4 lipca 1807 r., zm. 2 czerwca 1882 r. – włoski rewolucjonista, żołnierz i polityk, działacz i bojownik o zjednoczenie Włoch, do czego w znacznym stopniu się przyczynił.

				

				
					(122) zamach Nobilinga «członek ruchu anarchistycznego, Karl Eduard Nobiling, dokonał nieudanego zamachu na życie cesarza Wilhelma I Hohenzollerna, jedynie go raniąc» 

				

				
					(123) cyrkuł «komisariat policji w byłym zaborze rosyjskim»

				

				
					(124) nihilista «w drugiej połowie XIX w. w Rosji: inteligent nieszlacheckiego pochodzenia, wolnomyślny, nie uznający tradycji i obyczajów szlachecko-burżuazyjnych»

				

				
					(125) przyszczypka «łata na bucie lub do buta»

				

				
					(126) heraldyk «znawca heraldyki; specjalista od herbów i rodów szlacheckich»

				

				
					(127) Mefistofeles «Mefisto «diabeł kusiciel z opowieści o Fauście, a także mężczyzna o demonicznym wyglądzie»

				

				
					(128) Journal amusant – francuski tygodnik satyryczny, wydawany od 1856 do 1933 roku. Został założony przez karykaturzystę, dziennikarza i wydawcę Charlesa Philipona.

				

				
					(129) komeraże daw. «złośliwe plotki, intrygi lub nieporozumienia»

				

				
					(130) berejter a. berajter «ujeżdżający konie lub nauczyciel jazdy konnej»

				

				
					(131) maneż «ujeżdżalnia»

				

				
					(132) kussina (kwiat krasawy czyli Flos Koso vel Kusso, Flos Brayerae) «ekstrakt roślinny stosowany w chorobach pasożytniczych układu pokarmowego, do zwalczania tasiemca uzbrojonego»

				

				
					(133) soliter «pasożyt układu pokarmowego, tasiemiec uzbrojony»

				

				
					(134) dependent daw. «pomocnik adwokata lub notariusza»

				

				
					(135) z waszecia «ktoś pochodzący z drobnej szlachty, zaścianka, albo mieszczan, na pewno nie z chłopstwa»

				

				
					(136) Encyklopedie Orgelbranda – pierwsze polskie nowoczesne encyklopedie autorstwa 181 polskich naukowców, wydawane w firmie wydawniczej Samuela Orgelbranda i później jego synów.

				

				
					(137) Szymanowski Wacław, ur. 9 lipca 1821 r., zm. 21 grudnia 1886 r. — polski pisarz i dziennikarz.

				

				
					(138) rajtszula daw. «szkoła jazdy konnej»

				

				
					(139) szlifa «tu: pętla»

				

				
					(140) ekwitacja «umiejętność jazdy konnej; nauka jazdy konnej»

				

				
					(141) amazonka «damski strój do konnej jazdy»

				

				
					(142) koler (inaczej: wartogłowie, kołowacizna) «choroba zwierząt wywołana przez pasożytującego w mózgu tych zwierząt wągra tasiemca»

				

				
					(143) Merci, monsieur (fr.) — dziękuję, panie

				

				
					(144) profan «człowiek niemający wystarczającej wiedzy w jakiejś dziedzinie»

				

				
					(145) sitzbad (niem.) «specjalna wanna do nasiadówek — leczniczych kąpieli podbrzusza»

				

				
					(146) kułak «mocno zaciśnięta dłoń; pięść»

				

				
					(147) łyk «pogardliwie: mieszczanin, mieszczuch»

				

				
					(148) fluksja daw. «obrzęk twarzy powstały wskutek procesów zapalnych zębów»

				

				
					(149) C’est ça!... (fr.) — to tak!...

				

				
					(150) Bite majn her (niem.) — zniekształcone: proszę, mój panie

				

				
					(151) mąsie, bążur, lendi (fr.) — zniekształcone: pan, dzień dobry, poniedziałek,

				

				
					(152) fajn «dobry»

				

				
					(153) okularnik «duży jadowity wąż mający na karku rysunek okularów»

				

				
					(154) markier daw. «osoba prowadząca rachunki grających np. w szachy lub bilard w lokalu publicznym»

				

				
					(155) Nimrod (Nemrod) «postać występująca w tradycji żydowskiej i islamskiej, kilkukrotnie wzmiankowana w Biblii; legendarny myśliwy i władca Mezopotamii»

				

				
					(156) omnibus «duży, kryty pojazd konny, używany dawniej jako środek komunikacji»

				

				
					(157) Kleopatra VII Filopator, Kleopatra Wielka, ur. 69 rok p.n.e., zm. 12 sierpnia 30 roku p.n.e. – ostatnia królowa hellenistycznego Egiptu, panująca w latach 51–30 p.n.e.

				

				
					(158) wny «skrót: wielmożny»

				

				
					(159) szyldwach daw. «żołnierz stojący na warcie»

				

				
					(160) kościół Bernardynów «kościół Św. Anny mieszczący się na Krakowskim Przedmieściu przy placu Zamkowym w Warszawie, przez kilka wieków bernardyński, obecnie akademicki»

				

				
					(161) tracz «robotnik zajmujący się piłowaniem kłód drzewa za pomocą ręcznej piły»

				

				
					(162) s’il vous plait (fr.) «proszę, jeśli łaska»

				

				
					(163) n’est–ce pas? (fr.) — czyż nie?

				

				
					(164) Anton Grigoriewicz Rubinstein, ur. 16 listopada?/28 listopada 1829 r., zm. 8 listopada?/20 listopada 1894 r. — rosyjski pianista, kompozytor i dyrygent.

				

				
					(165)  je suppose que oui? (fr.) — przypuszczam, że tak?

				

				
					(166) Rothschild «międzynarodowa rodzina niemieckich Żydów związana z bankowością i finansami, z nadanymi przez rządy Austrii i Wielkiej Brytanii tytułami szlacheckimi, posiadająca silną pozycję w Europie. Jest to jedna z najbogatszych rodzin na świecie. W XIX wieku nazwisko Rothschildów było synonimem bogactwa»

				

				
					(167) scjatyka (ischias) «rwa kulszowa — ból nerwu kulszowego przebiegający od okolicy lędźwiowej aż do palców stopy»

				

				
					(168) Rossi Ernesto, ur. 27 marca 1827 r., zm. 4 czerwca 1896 r. — włoski aktor, odtwórca wielu postaci szekspirowskich – Hamleta, Makbeta, Króla Leara, Otella, Koriolana i Romea[1][2].

				

				
					(169) Józef Supiński, ur. 21 lutego 1804 r., zm. 16 marca 1893 r. — polski naukowiec i ekonomista, przedstawiciel polskiego nurtu ekonomii klasycznej.

				

				
					(170) Tuilerieach (Pałac Tuileries) «renesansowo-barokowy pałac zniszczony w maju 1871 r. w czasie Komuny Paryskiej. Paryska rezydencja walezyjskich i burbońskich królów oraz napoleońskich cesarzy Francji»

				

				
					(171) cesarzowa Eugenia (Impératrice Eugénie), ur. 5 maja 1826 r., zm. 11 lipca 1920 r. — ostatnia monarchini francuska (1853-1871), żona Napoleona III, arystokratka hiszpańsko-szkocka.

				

				
					(172) Harun ar-Raszid, ur. 17 marca 763 r., zm. 24 marca 809 r. — piąty i najbardziej znany kalif (od 786) z dynastii Abbasydów, ojciec kalifów Al Mamuna, Al-Amina i Al-Mutasima. Jeden z najwybitniejszych władców muzułmańskich, mecenas nauki i sztuki. W Europie zyskał popularność jako bohater „Księgi tysiąca i jednej nocy”.

				

				
					(173) safian «barwiona skóra kozia»

				

				
					(174) magdalenka «tu: podopieczna sióstr magdalenek — żeńskiego zakonu katolickiego założonego w XIII w. głównie w celu opieki nad moralnie zaniedbanymi dziewczętami»

				

				
					(175) samrownik (smarowacz) «pracownik zatrudniony przy smarowaniu oraz czyszczeniu maszyn i urządzeń»

				

				
					(176) bursztyny «tu: drobny przedmiot z bursztynu np. fajka»

				

				
					(177) paradyz «galeria — ostatnia, najwyższa kondygnacja widowni w teatrze; też: publiczność zajmująca tę część widowni»

				

				
					(178) pekeflejsz «mięso peklowane, peklowina»

				

				
					(179) nankin «gęste płótno bawełniane, brązowożółte z silnym połyskiem» 

				

				
					(180) kampania sewastopolska «oblężenie i zdobycie twierdzy Sewastopol przez wojska angielskie i francuskie podczas wojny krymskiej (1853–1856)»

				

				
					(181) szaraczkowe «szarego koloru»

				

				
					(182) kościół Przemienienia Pańskiego, zwyczajowo kościół kapucynów – barokowy kościół ojców kapucynów znajdujący się przy ulicy Miodowej w Warszawie.

				

				
					(183) nagabany (nagabnąć — nagabywać) «natarczywie poprosić o coś lub zatrzymać kogoś niespodziewanie dla zapytania o coś lub nawiązania rozmowy»

				

				
					(184) Pawiak «nieistniejące więzienie przy ul. Dzielnej 24/26 w Warszawie, mieszczące się w gmachu wzniesionym w latach 1830–1835 według projektu Henryka Marconiego pomiędzy ulicami Dzielną, Pawią i Więzienną»

				

				
					(185) Germont i Violetta «bohaterowie opery „Traviata” G. Verdiego»

				

				
					(186) Heloiza, ur. ok. 1098 r., zm. 15 maja 1164 r. — francuska zakonnica, ksieni, jedna z najbardziej uczonych kobiet wieków średnich. Znana z małżeństwa z filozofem Piotrem Abelardem i udziału w jego burzliwych losach. Abelard i Heloiza pozostawili po sobie obszerny zbiór „Listów”. Heloiza jest także współautorką dzieła „Problemata Heloisae”. Jako opatka Argenteuil i klasztoru Parakleta zasłynęła dużymi zdolnościami administracyjnymi i wielką pobożnością. Matka Astrolabiusza.

				

				
					(187) guz «ozdobny guzik ze złota lub srebra»

				

				
					(188) kiper «rzeczoznawca oceniający gatunki i jakość napojów na podstawie ich wyglądu, smaku i zapachu albo osoba zarządzająca piwnicą win»

				

				
					(189) Giuseppe Mazzini, ur. 22 czerwca 1805 r., zm. 10 marca 1872 r. — włoski prawnik, dziennikarz, demokrata i bojownik o wolność razem z Garibaldim w okresie risorgimenta. Uważano go za reprezentanta „Europy narodów” w walce z „Europą monarchów”.

				

				
					(190) Tyrteusz, Tyrtajos «poeta, śpiewak grecki z VII wieku p.n.e.»

				

				
					(191) Demostenes, 384–322 p.n.e. – najsłynniejszy mówca grecki, polityk, zażarty przeciwnik macedońskiej dominacji w świecie greckim.

				

				
					(192) witriol (olej szklany) «dawna nazwa stężonego kwasu siarkowego»

				

				
					(193) norymberski sklep «sklep z wyrobami norymberskimi, z norymberszczyzną (z zabawkami, pasmanterią, także z towarami bławatnymi»

				

				
					(194) Herein! (niem.) — Wejść! 

				

				
					(195) Marek Juniusz Brutus, ur. 85 lub 78 r. p.n.e., zm. 23 października 42 r. p.n.e. — polityk, dowódca wojskowy, mówca i pisarz rzymski. Był zwolennikiem republiki, a przeciwnikiem dyktatur Pompejusza i Cezara. Przyjaźnił się z Markiem Tulliuszem Cyceronem. Należał do przywódców spisku przeciwko Cezarowi i był jednym z zabójców dyktatora. W tradycji europejskiej imię Brutusa stało się symbolem zdrajcy i mordercy walczącego w słusznej sprawie. Przydawano mu miano Tyranobójcy.

				

				
					(196) likwor «napój, najczęściej alkoholowy»
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